




Work and the Fall  |  El Trabajo y la Caída





What is work and why do we do it?

¿Qué es el trabajo y por qué lo hacemos?

Why is work so hard?

¿Por qué el trabajo es tan difícil?

How do we flourish in our work?

¿Cómo florecemos en nuestro trabajo?

What is the end of all our work?

¿Cuál es el fin de todo nuestro trabajo?



Work is… / Trabajo es…
FRUITFUL Labor / Esfuerzo FECUNDO

¿Qué es el trabajo y por qué lo hacemos?

What is work and why do we do it?





Genesis 3:14-19

•Discuss in groups…

•Who is cursed?

•What is cursed?

•What appears to be
the outcomes of 
this decree?

Genesis 3:14-19

•Discutir en grupos…

•¿Quién está maldito?

•¿Qué es maldito?

•¿Cuáles parecen ser 
los resultados de 
este decreto?

The Fall La Caída



14 The Lord God said to the serpent,
“Because you have done this,
cursed are you above all livestock
and above all beasts of the field;
on your belly you shall go,
and dust you shall eat
all the days of your life.

15 I will put enmity between you and 
the woman, and between your 
offspring and her offspring;
he shall bruise your head,
and you shall bruise his heel.”

Genesis 3:14-19  Génesis 3:14-19

14 Y el Señor Dios dijo a la serpiente:
«Por cuanto has hecho esto,
Maldita serás más que todos los 
animales, y más que todas las 
bestias del campo. Sobre tu vientre 
andarás, y polvo comerás
Todos los días de tu vida.

15 Pondré enemistad
Entre tú y la mujer,
Y entre tu simiente y su simiente;
Él te herirá en la cabeza,
Y tú lo herirás en el talón».



16 To the woman he said,
“I will surely multiply your pain in 
childbearing; in pain you shall 
bring forth children. Your desire 
shall be contrary to your husband, 
but he shall rule over you.”

17 And to Adam he said,
“Because you have listened to the 
voice of your wife and have eaten 
of the tree of which I commanded 
you, ‘You shall not eat of it,’
cursed is the ground because of 
you; in pain you shall eat of it all 
the days of your life;

Genesis 3:14-19  Génesis 3:14-19

16 A la mujer dijo:
«En gran manera multiplicaré
Tu dolor en el parto,
Con dolor darás a luz los hijos.
Con todo, tu deseo será para tu 
marido, y él tendrá dominio sobre ti».

17 Entonces el Señor dijo a Adán: «Por 
cuanto has escuchado la voz de tu 
mujer y has comido del árbol del 
cual te ordené, diciendo: “No 
comerás de él”, Maldita será la 
tierra por tu causa;
Con trabajo comerás de ella
Todos los días de tu vida.



18 thorns and thistles it shall bring 
forth for you; and you shall eat 
the plants of the field.

19 By the sweat of your face
you shall eat bread,
till you return to the ground,
for out of it you were taken;
for you are dust,
and to dust you shall return.”

Genesis 3:14-19  Génesis 3:14-19

18 Espinos y cardos te 
producirá,
Y comerás de las plantas del campo.

19 Con el sudor de tu rostro
Comerás el pan
Hasta que vuelvas a la tierra,
Porque de ella fuiste tomado;
Pues polvo eres,
Y al polvo volverás».



The biblical authors present the tragic and devastating 

consequences of sin touching everything we are and do.

However, the biblical authors maintain that by God’s grace 
it is possible to flourish in the midst of fallen futility. There is pain in 

childbearing, but God will still bless people with offspring. The land 

will be difficult, but God will still bless his people when they follow him.

Los autores bíblicos presentan las consecuencias trágicas y 

devastadoras del pecado que afecta a todo lo que somos y hacemos.

Sin embargo, los autores bíblicos mantienen que por la gracia de 

Dios es posible florecer en medio de la futilidad caída. Hay dolor en 

el parto, pero Dios todavía bendecirá a las personas con 
descendencia La tierra será difícil, pero Dios todavía bendecirá 

a su pueblo cuando lo sigan.



Futile but not Meaningless
Inútil pero no Sin Sentido

• Sin brings death into the world.

• Death can make work futile.

(not ultimately, but the feeling is strongly there)

• Discussion > Ecclesiastes 2:17-25

• El pecado trae la muerte al mundo.

• La muerte puede hacer que el trabajo sea inútil.
(En última instancia, no, pero el sentimiento está muy presente)

• Discusión > Eclesiastés 2:17-25



Futile but not Meaningless
Inútil pero no Sin Sentido

• Vanity/Meaninglessness = Vapor

• What does he say about work?

• What is the solution he proposes?

• Vanidad/Sinsentido = Vapor

• ¿Qué dice sobre el trabajo?

• ¿Cuál es la solución que propone?



17 So I hated life, because what is done under the sun was 

grievous to me, for all is vanity and a striving after wind.

18 I hated all my toil in which I toil under the sun, seeing that I must 

leave it to the man who will come after me,

17 Y aborrecí la vida, porque me era penosa la obra que se hace bajo el 

sol, pues todo es vanidad y correr tras el viento.

18 Asimismo aborrecí todo el fruto de mi trabajo con que me había 
afanado bajo el sol, el cual tendré que dejar al hombre que 

vendrá después de mí.

Ecclesiastes 2:17-25  Eclesiastés 2:17-25



19 and who knows whether he will be wise or a fool? Yet 

he will be master of all for which I toiled and used my 

wisdom under the sun. This also is vanity. 
20 So I turned about and gave my heart up to despair over all 

the toil of my labors under the sun,

19 ¿Y quién sabe si será sabio o necio? Sin embargo, él tendrá 

dominio sobre todo el fruto de mi trabajo con que me afané 
obrando sabiamente bajo el sol. También esto es vanidad.

20 Por tanto me desesperé en gran manera por todo el fruto de mi 

trabajo con que me había afanado bajo el sol. 

Ecclesiastes 2:17-25  Eclesiastés 2:17-25



21 because sometimes a person who has toiled with 

wisdom and knowledge and skill must leave everything to 
be enjoyed by someone who did not toil for it. This also is vanity 

and a great evil.

22 What has a man from all the toil and striving of heart with which he 

toils beneath the sun?

21 Cuando hay un hombre que ha trabajado con sabiduría, con 

conocimiento y con destreza, y da su hacienda al que no ha 

trabajado en ella, esto también es vanidad y un mal muy grande.
22 Pues, ¿qué recibe el hombre de todo su trabajo y del esfuerzo de 

su corazón con que se afana bajo el sol? 

Ecclesiastes 2:17-25  Eclesiastés 2:17-25



23 For all his days are full of sorrow, and his work is a 

vexation. Even in the night his heart does not rest. This also is vanity.
24 There is nothing better for a person than that he should eat and 

drink and find enjoyment in his toil. This also, I saw, is from the 

hand of God, 

25 for apart from him who can eat or who can have enjoyment?

23 Porque durante todos sus días su tarea es dolorosa y penosa; ni 

aun de noche descansa su corazón. También esto es vanidad.

24 No hay nada mejor para el hombre que comer y beber y decirse 
que su trabajo es bueno. Yo he visto que también esto es de la 

mano de Dios. 

25 Porque ¿quién comerá y quién se alegrará sin Él?

Ecclesiastes 2:17-25  Eclesiastés 2:17-25



When we look at working 

people in the Bible, some 

of the highest ranking and 

most influential people of 

the whole Bible work in 

secular pluralist societies 

and were not working 

“spiritual” jobs.

Who?

Cuando miramos a los 

trabajadores en la Biblia, algunas 

de las personas de más alto 

rango e influyentes de toda la 

Biblia trabajan en sociedades 

pluralistas seculares y no 

estaban trabajando en 

trabajos "espirituales".

Who?



Example of Flourishing in the Fall
Ejemplo de Florecimiento en el Otoño

Daniel is a high-ranking official 

involved in the administration 

of a foreign kingdom.

In these 6 situations, I think 

many of us will resonate with 

1 or 2. Listen to how Daniel 
handles the fallenness of work, 

and let him be an example 

in a situation in your own life.

Daniel es un funcionario de alto rango 

involucrado en la administración 

de un reino extranjero.

En estas 6 situaciones, creo que 

muchos de nosotros resonaremos 

con 1 o 2. Escuche cómo Daniel 
maneja la caída del trabajo, y 

permítalo ser un ejemplo en una 

situación de su propia vida.



Daniel’s Example
El Ejemplo de Daniel

Daniel 1 - Daniel speaks 

up to not be defiled with 

food against the Lord's will. 

Given the kings food but 

won’t eat it as it is against 

the Levitical code.

Risks his position to stand 

for his convictions.

Daniel 1 - Daniel habla para no 

contaminarse con comida en 

contra de la voluntad del Señor. 

A los reyes se les da comida, 

pero no la comen, ya que va 

en contra del código levítico.

Arriesga su posición para 

defender sus convicciones.



Daniel’s Example
El Ejemplo de Daniel

Daniel 2

Daniel prays to God in 

crisis for wisdom and 

understanding. 

Gives credit to God for 

how he moves, doesn’t 

take credit for himself.

Daniel 2

Daniel ora a Dios en crisis por 

sabiduría y entendimiento. 

Le da crédito a Dios por cómo 

se mueve, no se atribuye el 

mérito a sí mismo.



Daniel’s Example
El Ejemplo de Daniel

Daniel 3

Everybody is to worship 

an image of King 

Nebuchadnezzar. 

Shadrach, Meshach, 

and Abednego do not.

Daniel 3

Todo el mundo debe adorar 

una imagen del rey 

Nabucodonosor. Sadrac, 

Mesac, y Abednego no.



Daniel’s Example
El Ejemplo de Daniel

Daniel 4

Daniel speaks truth when 

it will be a bad message 

to give telling the King he 

will be made low.

Daniel 4

Daniel dice la verdad cuando 

Será un mal mensaje para 

dar al Rey que será humillado.



Daniel’s Example
El Ejemplo de Daniel

Daniel 5

Daniel offered worldly 

items that could be seen 

as corruption, to be third 

ruler in the kingdom. 

Daniel rejects the worldly 

offering, but he still does 

his job well.

Daniel 5

Daniel ofreció cosas mundanas 

que podrían ser vistas como 

corrupción, para ser el tercer 

gobernante en el reino. Daniel 

rechaza la ofrenda mundana, 

pero aun así hace bien su trabajo.



Daniel’s Example
El Ejemplo de Daniel

Daniel 6

Daniel in the Lion’s den. 

Again, he is called to do 

what is wrong, but he 

stands for what is true 

whatever the consequences

may be.

Daniel 6

Daniel en el foso de los 

leones. Una vez más, está 

llamado a hacer lo que está 

mal, pero defiende lo que es 

verdad, sean cuales sean las 

consecuencias.
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